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HoBoe B IMHIBHCTHKE. K TCOPHHU MHTEPA3BIKA

B craTbe paccmaTpuBaercs npobiema GpyHKIHOHEPOBAHHS CyOOPIMHATHBHOTO OMIMHIBA3MA C TIO3UIUH HHTEPSI3BbIKA
KaK MPOMEXYTOUHOH caMOpa3BHBAOIIEHCs (IMHAMUYECKOi) CyOCTaHIMU B peyr MHAMBHIA. JlacTcs aHAIU3 Pa3BUTHS TEO-
pHu HHTEpsI3BIKA 3a pybexoM u B Poccun.
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N. N. Rogoznaya
New in Linguistics: for interlanguage theory

The article deals with the phenomenon of subordib#inguism from interlanguage point of view asiadependent
self-developing (dynamic) substance in speech. dadysis of interlanguage theory development insRursand foreign
linguistics is given.
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BunuHrBU3M Clie[lyeT paccMaTpuBaTh Kak (akT, MPOSBISIONIUICS B COL[MYME, B PEUCBOM JESTEILHOCTH
OT/IENIBHOTO MHANBHA WM KOJUIEKTHBA. SIBJICHHE KOOPAWHATHBHOTO (COBEPIIEHHOTO) OMIIMHTBH3MA — CITydaif
HEYACThIM, HO SABICHUE CyOOPIMHATUBHOTO OWJIMHI'BH3MAa — pacmnpocTpaHeHHbIH. [Tox cyOopauHaTHBHBIM OH-
JIMHTBU3MOM CJIE/IyeT TIOHUMATh JIMHIBUCTUYECKUI CUMOMO03, Mpeoaraoyi Hamndue 0ojiee 4eM OHOTO SI3bI-
Ka B MHIUBHIC. [Ipr TAKOM COCTOSTHHHM S3BIKOBAst CHCTEMA TIEPBUYHOTO si3b1Ka (Ha30BeM ee L 1) moqummsieT cebe BHOBB
00pa3syIoIyIocs A36IKOBYIO cucTeMy (Lo).

[puBieueHre HOBBIX TEXHOJOTUH, JOCTUKEHUE PA3HBIX HAYK MO3BOJISIET MO-HOBOMY B3IJISIHYTH HA PSII
JMHTBUCTHYECKUX TPOOIieM, 0OBICHEHHS KOTOPBIX TpeOyeT coBpeMeHHOCTh. [[lapnp baiiu omHUM U3 MEpBhIX
3aHSUICS COMIOCTABUTENILHBIM OMHCAHUEM SI3BIKOB M [TOKA3aJ, YTO HA ITOM IyTH BO3MOXHbI HACTOSIIIME HAYYHBIC
oTKpbITUs. OMIIb berBenuct XX Bek XxapakTepu3yeT MOSIBICHUEM HE TOJILKO HOBBIX TEOPHiA M METOJIOB, HO W
BBEJICHHEM B HAy4YHbI 000pPOT JaHHBIX OYEHH OOJIBIIOTO KOJIHUYECTBA S3BIKOB. | OPU3OHTHI JIMHTBUCTUKHU pas-
JIBUHYJIHCh. HekoTopbie mpoOiieMbl, HE OJHO CTOJICTHE OOCYKIAIOIIUECS CBPOICHCKON HAYKO# O sI3BIKE, YKE
MOTePsUTH 3HAYEHHeE, a MPOOJIeMbl YHUBEPCAIBHBIX CBONCTB SI3bIKA, JIMHIBUCTUYECKOW THUIOJIOTUH CTABSATCS CO-
BEPIICHHO [0-UHOMY, KOT/Ia HayKa OXBATHIBACT SI3bIKM BCEX KOHTHHEHTOB.

K onHOM 13 BayKHBIX TIPOOJIEM CIIeTyeT OTHECTH UCCIIeIOBAaHUE MPOMEKYTOUYHONW CUCTEMBI, BO3HUKAIOIEH
TIPH A3BIKOBBIX KOHTAKTAX W HA3BAHHOM B JIMHIBHUCTHUKE «HHTEPA3BIK» (0cO0OEC HAMHCAHWE STOTO TepMHHA 6e3
TBEPAOTO 3HaKa OOBSICHAETCS KAIbKUPOBAHHEM M3 aHTJIHMUCKOTO SI3bIKA, YTO 3a(UKCHPOBAHO «AHIJIO-PYCCKUM
ClIOBapeM [0 JIMHTBHCTHKE H ceMuoTuke», wm3maHHbiM B 2003 r. HHCTHTYTOM pPYCCKOTO  sI3bIKa
uM. B. B. Bunorpagosa [1]). BrepBeie TepMmuH <«@HTEps3bIk» mosiBuics B crathe L. Selinker «Language
Transfer» (43bikoBbie mepeHoch») B 1969 . B Hell TONbKO HaMEUallUCh MOJCTYIBI K OCO3HAHUIO HOBOT'O
B3JI1a Ha Teoputo uHTepdepenuuu. B 1972r. o xe nmybnukyer crateio «Interlanguage»;ae 6onee moaHo
u3jaraeT Teopuio uHTepsisbika [2]. Tlo ero onpeiesieHuio, MHTEPSI3bIK — 3TO WHAWBUyaIbHAs! S3bIKOBASI CUCTEMA
obyuarorerocs, GOpMUPYIOIIASACS MPU U3YUEHUH HEPOIHOTO sA3bIKa. Takasl s3bIKOBasi CHCTEMa HAXOJMTCS B
COCTOSIHUH TPOMEKYTOYHOM KOMIIETEHI[MH, JIOKATH3YIOMEHC MKy POJHBIM U U3y4aeMbIM HEPOIHBIM SI3bI-
koM. Muest paccMoTpeHms MHTEpsi3bika Kak ocoboii cucremsl (Interlanguage refers to the separateness of a
second language learner’s system, a system tlsa lséructurally intermediate status between thenand
target languages)o3uukarorieii B OMpeIeieHHBIA MEPHOI Y O0YJaroIerocs, OTpakaeT MPOIecC MO3HAHHS,
CIIOCOOBI YCBOCHHS W PE3YIbTATHl MPUOOpETeHHs cucTeMbl L. IHBIMU ClIOBaMH, KaKOH-1M00 MHTEPSA3BIK (an
interlanguagekoHKpeTHO OTpakaeT MO3HABATEIBHYIO CIIOCOOHOCT U Pa3BUTHE, XapaKTEPHBIC LTSI MOHOHAIIHO-
HaJBHOW ayJIuTOpHUHU B mporiecce npuodbperenus L,. CriemoBarenbHO, U MHAUBUAYAIbHBIA HHTEPSA3BIK, U TPYII-
MOBOW B MOHOHAIMOHAJILHOM ayJUTOPHU MMEIOT OOIIKe 3JIeMEeHThl B cucteMe MHTEeps3bikoB (Interlanguage or
the interlanguage continuunro moaTBepsKAAET, YTO UHTEPSAZBIK — 0COOAs SI3BIKOBAsI CUCTEMa, BO3HUKAIOIIAS
npu u3yueHun Lo, HaXOASIIasacst B COCTOSIHUM MPOMEXKYTOUHON KOMIIETEHIIUHU, KOTOPAsk B COCTOSIHUHM TUHAMHUKH
JIBIDKETCSL K YPOBHIO COBEpILEHHOU (DOPMBI BIajgeHus A3bIKOM (MO0 Hallell TEPMHHOJOIHMH, K COBEPIICHHOMY,
KOOPJMHATUBHOMY OMIMHTBU3MY). Takyro pa3HOBHIHOCTh HHTEPSI3BIKA CIEIYET ONPEICIHTh KaK JUHAMHYECKOE
(pasBuBaroILEECS) COCTOSHHE.

Bo3HuKIIas TeopHs UHTEPS3bIKA TO3BOJISIET, BO-TIEPBBIX, AHAIN3UPOBATH OIIMOKU MPHU H3YYEHHH HHO-
CTPAaHHOTO $3bIKa HE KaK XaOTHYECKHHd HabOp, BO-BTOPBIX, HCIIOJIBb30BaTh COMNOCTABUTENIbHBIN aHAaIH3
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(contrastive analysSiS-TpeTbHx, HCIOIB30BATh MPH AHAIKM3E JIMHIBUCTUUECKHE OTKPBITHS, TIOMOTAIOIIHE Mpe-
aynpexaats ommOku (error analysiS)p-ueTBepThiX, OTCIEKUBATh (OPMUPOBAHME KOMIIOHEHTOB, COCTABIISIO-
IMX 00IIYI0 KapTUHY (DOPMUPYIOIIETOCS S3bIKA YIAIIET0oCsS B PA3IUYHBIC ICPUOIBI €TO PA3BUTHS.

L. Selinker, naBasi xapakTepuCTHKy HUHTEPSA3BIKY, HE TOJHKO YKa3bIBAJl HA MHTEPS3BIK KaK HA SBJICHHE
BO3HHKHOBEHHSI aBTOHOMHOW CHCTEMBI, UMEIOIIEH JBOWCTBCHHYIO NMPHUPOLY, HO M PACKPHUI MPEIACTABICHUE O
HEM KaK O MOIIHOU COCTaBJIAIONIEH, MPUCYTCTBYIOIIEH B CUCTEME: POJAHOM S3BIK — MHTEPSA3BIK — H3ydaeMbId
S3BIK.

L, |y MHTepasbik — | L,

B a10i1 crucreme ompesenieHo, UTO ydammecs MEOT Beixoa U3 Ly B L, TonbKO depes MHTEps3BIK. ABTOD
CUHTAET, YTO OOJBLUIMHCTBO YYAIIUXCs TOCTUTAIOT YpoBHs okamenenus (fossilization,no naiueit TepmuHONIOTHH,
OKOCTCHEHHUST), II0O3TOMY OHH HE JOCTUTAOT XOPOIIUX Pe3yJIbTATOB B OBJAJCHHHU S3BIKOM, HO BCE PABHO MPOXO-
JST Yepe3 CUCTEMY UHTepsI3biKa. [IpeanaraeMasi UM TeOpHsl HHTEPsI3bIKa MPOYHO Oa3UpyeTCs HA TOM TeopeTHYe-
CKOM OCHOBaHHH, 4TO B HpHOOpeTeHnH L, HEOOXOIMMO MPOUTH Yepe3 «IPOMEXYTOYHYI0» WHIUBUAYATbHYIO
cucTeMy (MHTEPS3BIK).

1970 rr. XapaKTEepHU3yIOTCS B3PHIBOM HHTEpEca K MpoOaeMaM M3Y4YCHHUS U 0OYUCHHUSI HEPOIAHOMY S3BIKY
B €BPONEHCKUX cTpaHax U B AMepuke. OcoOSHHBIM MHTEPEC TMHTBUCTOB JISKHUT B chepe «HEKOW MPOMEKYyTOU-
HOH cucTeMbl». S.P. Corderosopur 06 «iIMOCHHKpPETHYECKOM auanekTe» — «idiosyncratic dialect» [3jum
«i13pIKe yuamuxcsa» — «language learner» (Language, 1978).aHanu3upyeT OTHOIIEHUS MEXIY MPaBUIAMH
WHIMBUIYAIbHOTO auajiekTa (uauosekra, mo B. A. BurorpamoBy), o6Iero Adagekta W MHAXBHIAYAIbHOTO OT-
JIMYATENHHOTO ANUATIEKTa, & TAKXKE €r0 HHTEPECYET BOMPOC OTHOMICHUST MEKY POJHBIM S3BIKOM W BO3HHKAIOIIEH
WHIMBHUIYaJIbHOM CHCTEMOW. ABTOP BBIACISICT B HHAMBHAYAIbHOM OTJINYHUTEIBHOM JAUAICKTE OTKPBITHIC M CKPBITHIC
OPOLIECCHI, & HCCIICAOBAHMKE 110 aHAIM3Y OLIMOOK pa3/e/sieT Ha TPH JTala: PeICHCTEMY, CUCTEMY, 3aCHCTEMY.

Takum o6pazom, 1970e rr. IPoXOaAUT B MOUCKAX Teopuu MHTeps3bika. B 1972r. L. Selinkerpaszsusaer
CBOIO KOHIICTIIUIO B 00JACTH TEOPHU MHTEPA3bIKA, MPEAIOKeHHYI0 uM B 19691. OH aHaNIU3HPyeT OTHOIICHUE
MEXIY MHTEPA3BIKOM H MOTCHLUHAJIbHBIMU CTPYKTYPaMH, BO3HUKAIOLIMMH HE3aBHCHUMO OT OOYyYaroIIerocs, Hc-
ClIeyeT TJIaBHbIC MPOLECCHI, MPOUCXOASIINE MEKIY OBIAICHHEM HEPOIHBIM SI3bIKOM M (HOPMHUPOBAHHEM HHAU-
BUIYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH TIPH BO3HUKHOBEHUH MHTEPSA3BIKA, 0COOCHHO 00paIiacT BHUMaHKUE Ha MPOIECC OKO-
CTEHEHHS B MEPHO]] IPHOOpeTeHNs Ly ¥ MPUBOANUT BaXKHBIC TOBOJBI ISl M3YUCHHS W PA3BUTHS TCOPUH HHTEPS-
3bIKOB. B artoT ke mepuox W. Nemserwuccieayer WHANBHAYAIbHYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, HA3BAHHYIO UM
«approximative systemar{poxcumansHoii cuctemoii) [4]. OH BBIABUTAET THIOTE3Y TPONCTBEHHOM OCOOEHHO-
CTH ampOKCHMAaIbHON CHCTEMBI, MOATBEPKAAsk 3TO TIPUMEpPaMH BO3HHKHOBEHUS CHCTEMHBIX HApYIICHHH TPH
CyOOpIAMHATHBHOM OWJIMHTBU3ME. YTay0iss Teopuio uHtepssbika, Ch. Adjemianssigenser Takue xapakrepu-
CTHKH, KaK CHCTEMHOCTb, IIPOHUIIAEMOCTh, OKAMEHEeHHE U noBTOpsieMocTh [5]. E.E. Tarone (197%Xuuraer, uto
HHTEPSI3bIK MPUHAAJICKUT K ECTECTBCHHBIM S3bIKAM, TaK KaK MPECTABIACT CO00M HA0OP TAKUX JKe KAYeCTB, KaK
¥ 00bIYHBIC SI3bIKH. Ero MOKHO aHAIM3UPOBATh Yepe3 CTAaHAAPTHYIO S3bIKOBYIO TEXHUKY, OJHAKO aBTOP CUHMTACT,
YTO UHTEPSA3BIK MPENCTaBIsieT cO00il HE OTACIBHYIO CHCTEMY, €ro CICAYyeT OTHECTH K 0CO00W pa3sHOBHUAHOCTH
pedeynoTpebeHus, peaau3yoLeiicss B pa3iuyHbIX OOIECTBEHHBIX CHTYAIIUIX.

Kax BUIHO W3 BBIMICH3I0KEHHBIX TOYEK 3PCHHMSI Ha MPOMEKYTOUHYIO CHCTEMY, Ha TEPBOM 3Talle UCCIie-
JOBaHWs MHTEPA3BIKA BO3HUKAIOT TPHU MOJENH AJIst ero ananusa: L. Selinkernpemiaraetr Moxens ucciienoBanus
1o npasmiaM coBokymnHoct, Ch. Adjemian —iponuriaemocts, E. E. Taronaipeanaraetr Moelb M0 KOHTHHY-
YMHBIM (HEpPa3pHIBHBIM) 0COOECHHOCTSIM.

HccremoBaTenu IepBOTro 3Tara PasBUTHsI TCOPHUH WHTEPSI3bIKA CUUTAIHN, YTO YUAIHNACS UMEET OIHY TPO-
MEXYTOUHYIO TpaMMaTH4ecKyro cucteMy. Mojens E.E. Taronemoxxso cuntats Hanbosiee THOKOMH, B HEH pa3BU-
THE MPOHUCXOMT MO ONpeeieHHbIM npaBuiaM. Moaenu L. Selinkeru Ch. Adjemianesizensitor daktop Bius-
HHSL Ha MHTEPSI3BIK POTHOTO si3bika. Selinkerraxke 3amedaer, YTO MHTEPA3BIK BKIIOYACT B CeOsl MCHXOJIOTHYC-
ckue (HaKTOpbI, MEXaHU3M KOTOPBIX OTIMYCH OT ICHUXONOTHYECKUX (PaKTOPOB POJHOIO A3bIKA, 3aKOHBI €r0 pas-
BUTHsI HE COBCEM TaKUe, KaK B €CTECTBEHHOM si3bIKe, B TO BpeMs kak Ch. Adjemianu E.E. Taroneuuraror, uto
HHTEPSI3bIK M €CTECTBEHHBIN S3bIK MMEIOT OOLIHE MPU3HAKU U 0coOeHHOCTH. OCOOCHHOCTH Pa3BUTHUSI TCOPUU U
aHanu3 uHTeps3bika 1980x IT. 3aKII09aeTCs B TOM, YTO B 3TOT MEPHOJ OTKPHIBAIOTCS HOBBIC B3IJISAbI U HAMIPAB-
nenus B ero uzydenun. Tak, kuura «From Analisys and interlanguage» S.P. Cordegdédroponne ocBemmaer u
AQHATM3UPYET TMPOOIIEMbI HHTEPSI3bIKA, CBA3BIBAS UX C TeOopHel ommbok u T.1. Ee comepikanne riaBHBIM 00pa3om
KacaeTcsl WHINBHAYAJIbHOTO OTJIMYMTEIFHOTO Auaiekta (MICONeKTa), aHauu3a OIMMNOOK, OTMCAHWS BOMPOCOB
MPUOOPETEHHUS SI3BIKOBOW KOMITETEHIIMU L, KOHCTAaTalmu OMMOOK ydYaniuxcs, BOIMPOCOB HCTIPABIICHHUS OITHOOK
Tpy 00YUICHHH, SI3BIKOBOTO KOHTHHYYMa, THITOTE3bI HHTEPSI3BIKA U JIP.

1980 rr. crienyeT CYUTaTh MIOAOTBOPHBIMU M PE3yTbTATHBHBIMU B 00JACTH TEOPETUUECKUX Pa3paboTOK
1 IPAKTHYECKOTO aHalu3a MHTepsa3bika. OQuH U3 ucclenoBarenei narepssbika R.White (1983)npemiaraer na-
paMeTphl MOJICTIH WHTEPs3bIKa TIOCTpouTh Ha ocHoBe Teopur N. Chomsky Gasupyromieiics Ha TPHHIMIIAX, YTO
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o0Ias rpaMMaTiKa COCTOMT M3 HEKHMX IpaBHj M IapameTpoB (mpu mpuoOperenun (ycBoenuu) Li), KoTOpble
BBICTPAMBAIOTCS B onpezeneHHblid psa. [Ipu n3yuennn L, yuanipecs HCHONB3YIOT paHee YCBOCHHYIO JIMHIBHC-
THYECKYIO CHCTEMY, HO, KaK OTMeYaeT aBTop, JeUCTBYIONUE paBuia 0Opa3oBaHUs UHTEPS3bIKA HE MOX0XKHU Ha
npaBHjia POJHOIO si3blKa M M3ydaemoro. Takum oOpa3oM, Hadano 80 IT. MPOXOJUT MO 3HAKOM H3YyHEHHS
oUIMOOK ¥ HEKOETo CUMOM03a OTPHULATEIBHOTO SI3bIKOBOTO MaTepUala ¢ HHTEPSI3BIKOM.

B 1984r. B yecTp yxoaa Ha nencuto S.P. CordeBpinycTun cOOpHHK CTAaTeH, MOCBSIICHHBIX HHTEPSI3BIKY,
rIe OTPaKEHBI HOBEHIINE NOCTHXKEHHUs TOro mepuoza. Ilocie Kaxaoil cTtaThi AaHO KpaTKoe 00CYKICHHE IO-
CTaBJICHHOI POOIEMBI.

L. Selinker,moaBoast UTOT CBOMM H3BICKAHUSIM B 3TOT MEPHOJ, MOAPOOHO OOBSICHIET MEXaHU3M S3bIKOBO-
ro MepeHoca, OKaMEHEHHsI, paCKpbIBasi OOIIYI0 TUIIOTE3y UHTEPSA3bIKA, SBJICHHS OOIIeH rpaMMaTHKH HHTEPSI3bI-
Ka, TOBOPUT 00 aHalIM3e MHTEPs3bIKa, O CTPATEIHsAX M TAaKTHKAaX, O XapaKTepe ero peyeBbiX 0COOEHHOCTEH, KOH-
TEKCTyaJbHOM aHaJHM3€ UHTEPS3bIKA U T.1., BBIACISIS JCBIATh BAKHBIX CTOPOH B UCCIICAOBAHUY MPOOJIEM HHTEPS-
3bIka. Takum 006pa3oM, Mbl BUIHUM, YTO 3aPOJUBIIASICS TEOPUSI HHTEPSI3bIKA HE CTOUT Ha MECTE, a, CJIE/Lys JIOTHUKE
JIMHTBUCTUYECKUX HM3BICKAHUI YYEHBIX, BCE BPEMSI YTOUHSETCS, BBIACISIS HOBbIE M HOBBIC aCHEKThbI, PaCKpBI-
BAIOILHE CYIIHOCTb SIBJICHUS.

B 1987r. G. Loupu Weinbergessimyctunu kuury «Interlanguage Phonology»®eHonorust uaTeps3si-
Ka»), B KOTOPOi 00paTHIM BHUMAaHUE Ha YIIyLICHHbIC (POHONOMHYECKHE MPOOIEMBbI, BOSHUKAIOIIHE [TPU IPHOO-
pEeTeHUH BTOPUYHOM JIMHIMBUCTHYECKO# koMneTeHun. C OJHOW CTOPOHBI, OblTa MpeAcTaBiIcHa MPOBEPKa pas-
HBIX (DOHOJIOTMYECKHX CHCTEM, Pa3BUBAOIIMXCS IO MOJCIH MHTEPSA3bIKa, OnpenesicHa o0uias HoHOoIornIecKast
KapTHHA NPH BO3HUKHOBEHHH HHTEPS3bIKA, U3JIOKEH XapaKkTep MpuoOpeTeHust HOHOIOTHYSCKON U TeopeTHde-
CKOIf OCHOB MHTEPA3bIKA, C APYTOH — MPE/SIOKEHBI [JIsl aHaIM3a Pa3HbIe TIEPEMEHHBIC, BXOAAIIKE B 0071aCTh (o-
HOJIOTHYECKOM KOMITETEHIINH HHOCTPAHHOTO (HEPOIHOTO) SI3BIKA.

I'omom mo3zxe E.E. Tarones ceoem tpyme «Variation in Interlanguage» KksMeHeHust B MHTEPSA3BIKE»,
1988) mpeaIoK I TPH CTaHIAPTHBIX COCTABISIONINX B Pa3BUTHH TEOPHH WHTEPA3BIKA: N3MEHUYHUBOCTH WHTEPS-
3bIKa cama 1o cede MOXKET ObITh CHCTEMATH3MPOBaHa, NPUYMHBI H3MEHUYNBOCTH MHTEPSI3bIKA JOJDKHBI CTaTh J0-
Ka3aHHBIMH, TEOPHS IOJDKHA OOBSICHUTH Bee (DAKThl M3MEHYMBOCTH UHTEPS3bIKA. JTO U CTAJIO INIABHOM 3a1aueii
koHna 80 rr.

1990 rr. 03HAMEHOBAIIUCH YKPCIUICHUEM MO3UIMA HHTEPS3bIKA M Pa3BUTHEM TEOPUH €ro aHanu3a He
TONBKO B AMepuke, HO U B KuTae. DTOT 3Tan xapaktepusyercs 0ojee yriayOlIeHHBIMU U PACIIUPEHHBIMHU HCCIIe-
noBauusamu. C 1970x no nawana 1980x rr. B Kutae cpenorounem nHTepecoB B obsactu npuodperenust L, u
aHaIIM3a MHTEPA3bIKa CTAaHOBUTCSA Mopdema. [yt Toro 4yro6bl ONpeneIuTh MyTh €CTECTBEHHOIO PA3BUTHSI HHTE-
PpsI3bIKa, MCCICAOBATEIM MPOBEIN aHANIN3 COCTOSHHUS SI3BIKOBOH CHCTEMbI y4yalllUXCs MpH u3ydeHun (Mophem
KHTAaHUCKOIO sI3bIKa) KOPHEBOU OCHOBHI L.

JIro#t bu Cyn (1990)cunTaeT, 9T0 BO3HHKINAS TCOPHSI HHTEPA3BIKA TIOMOTAET TIPH PACCMOTPEHHUH MHOTO-
YHCJICHHBIX TPUYHH, MOSIBISIONMXCS B METOMKE MPEIOIaBaHUs IPH U3YYCHUH HEPOHOTO si3bIKa. M st mo myTu
aHaKM3a NPHOOPETEHHOW JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETCHI[MH Yepe3 COMOCTABICHUE NBYX KOHTaKTHPYIOIIUX SI3bI-
KOB KaK I[EHTpa OPraHW4eCKOro €ANHCTBA, MPUBJICKas Il U3y4YCHUs aHAIN3 OIKOOK, Jiefas SKCKYypC B CpaBHe-
HHUE KYJIbTYp TpH npuodpereruu L,, ciemyer BbipaboTaTh Ajsl y4alllMXCs TaKykl IEHCTBYIOIIYIO METOJHKY,
KOTOpasi Obl yYHUTHIBAJA CBA3b JMHTBUCTHKU C MCHXOJIOTHEH, COMOCTABUTEIBHBIN aHANN3 KYJIbTYP U S3BIKOBBIX
CHCTEM, a TaKXKe Croco0bl mpernonaBaHus s3bika U T.1. JIroit bu CyH roBOpHUT, YTO pa3BUTHE TCOPUH H3YUYCHUSI
HHTEPSI3bIKAa U BBIXOJA B METOAMKY MPEMOJaBaHUs NOJDKHBI BKIIOYATh B Ce0sl U TEOPUIO TEKCTA, YTO SIBIACTCS
OYEHb NEePCHCKTHBHBIM.

B mocnenHue rofpl B KATAUCTHKE HHTEPA3BIK OT MPAKTHYECKOTO aHalIn3a OIUOOK MPHIIET K TeOpeTHYe-
CKOMY OCMBICIICHHIO, BBIWICHSS M3MCHYMBOCTh CHCTEMHBIX W HECHCTEMHBIX SIBJICHUH nHTepsi3bika. C npyroi
CTOPOHBI, IIPOU3OLLIO CONMKEHHE C IPYTUMU CYOCUCTEMaMH JIMHIBUCTHKH, ITOCIS0BATEIBHO OCYIECTBIISIOTCS
uccie0Banus B POHOJIOTHH, FPaMMaTHKE, CEMaHTHKE, PArMaTHKe UHTEPA3bIKA U IPYTHX €ro acleKrax.

Hogas pa6ora L. Selinker «Rediscovering Interlanguage$l¢soec B oGHapy)KeHHH HHTEPS3bIKa») pac-
KPBIBAET MOPOXKICHNE U PA3BUTHE HHTEPS3bIKA, TPAHCHA3BIKOBBIE SMHUIIBI, IPE/JIaraeT HOBYIO CUCTEMY aHaIH-
3a 9KBUBAJICHTHOCTH, CPABHEHUsI OIINOOK U Pa3BUTHS S3bIKOBBIX TEOPHIA, UTO BHOBb BO3BpAIAET JIMHIBUCTOB K
BOIIPOCY 00 YCTPOHCTBE Kapkaca WHTEPS3bIKA M ONMMCAHUS ero Kopmyca. HoBbIN BUTOK 3HAHWH MPUHOCUT HOBBIE
B3[JIA/IbI HA POOIEMBI HHTEPA3BIKA, [I0-HOBOMY PACCTABIISICT HAYYHbBIC aKIICHTHI, PACILIHPSIS BCIO CYMMY 3HaHHH,
JieJaeT MOLIHBIN LIar BIepea K TaiHaM (yHKIIMOHUPOBAHHUS HHTEPSI3bIKA.

B pa6ote G. Kaspem ee coasropoB «Interlanguage Pragmatics»iparmaTrka sizsika», 1993)nparma-
THKa CYMTACTCS elle OAHOM chepoil, HeOOXOAUMOI IS LIETOCTHOTO aHAM3a CUCTEMbI HHTepsI3bIKa. Mccnenosa-
TeNbCKasi HOBH3HA 3TOTO MEPHUO/a COCTOUT B TOM, YTO CTABSITCS CEPHE3HBIE BOMPOCHI B 00JIACTH MPAarMaTHYeCKO-
ro mepeHoca, 3 dexra OOIIEeHH S, a TAKKE BBOASTCS HEKOTOPBIC HOBBIC METO/IbI AHAJIN3a [IPArMaTUKH HHTEPSI3bIKA.

B 1995r. B cbopuuke «Current State of Interlanguage: Studies in hoh@y. E. Rutherford®summ ony6iiko-
BaHBI CTAThH, PACCMATPUBAIOIIKE COCTOSHUE M3yUeHUs HHTEPs3bIKa B epro 1990x rr. [7].

OpHO# U3 MEpBbIX paboT MO MCCIACIOBAHHIO MHTEPS3bIKA KMTAWCKAMH JIMHIBUCTAMH CJIEYeT MPU3HATh
pa6orty Yip «Interlanguage and learnability»{&repsssik 1 criocoOHOCTh K 00yueHH0», 1995).Ona mocssiie-
Ha MCCIIEN0BAHUIO KuTalcko-anrauiickoro uutepssbika (KAU, Chinese English Interlanguage — CIB).ueii
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aBTOp, ONMUpasich Ha cucreMy L;, crapaercst naTh NOHMMaHHE BO3HHUKAIOIIMX MPOOJIEM IpH NPHOOPETEHUN aHT-
nuiickoro L, u oka3are moMous B pelIeHUH HENPOCTHIX MPOOJIEM MyTeM NPHUBJICYSHUSI MATEPHAJIOB TI0 TEOpe-
THYECKOI rpaMMaTHKE 1 ONUCAHKS NPUHLIUIIOB CIOCOOHOCTH 00y4YeHUSI.

Onwupasich Ha rpaMMaTHYECKYIO TEOPHIO U BhIBEAEHUE HEKOTOPBIX MPUHIMIIOB CIIOCOOHOCTH K OCBOCHHIO
SI3BIKA, OTa KHUTA OCBEIIAET XapaKTepHbIe MpoosieMbl B TpammaTike KA, oOBsICHSST 0COOCHHOCTH BXOXKICHUS B
€ro CTPYKTypy 31eMeHTOB L. Ananu3 B3aumocBs3u L; u L, cTpykTyp HaeT BO3MOXKHOCTH BEIWUICHUTH OCHOBHBIE
6a3oBbie pUHIHIEI yeBoeHUs L,. MccnenoBanne KAW cTponTcst Ha OCHOBE THITOJIOTHYECKOTO aHAJM3a ¢ yde-
TOM BCeX TapamMeTpoB UHTeps3bika. B KAW oOHapyXUBaAIOTCS TaKUE CTPYKTYPHI TPEIIOKECHHH, KOTOPHIE MMe-
FOT TIPUPOY TIPOUCXOKICHUS U3 L1, OTpakasich 3aTeM B CTPYKTYpEe HHTEPSA3BIKA.

PaGoter R. Elis «The Introduction of Second Language Asitjon» («Bo33peHune Ha npuoOpeTeHue He-
poanoro s3bika» 1985)u «The Study of Language Acquisitions3yuerune B 06nacti npruoOPETEHUsI BTOPOTO
s3pika», 1997)ouenp nonynsapHel B KuTae, MOCKONBKY B HHX 3aTParvBacTCs BOMPOC O S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX
yyaluxcst Mpyu OBJAaJCHUN MU Lj, 00CYKIalOTCsI BOIPOCH! COLMAIBLHOIO XapakTepa, IMCHXOJMHIBUCTUYECKHE U
JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH YCBOEHMUS Lo, DTH Tpyabl MIMEIOT BayKHOE 3HAYEHHE B CHITy MHOT'OCTOPOHHETO U TITy-
0OKOT0 OCBEIICHHUSI BOIIPOCOB MHTEPSI3bIKA.

CoBpeMEeHHBIH 3Tall B UCCIIEOBAaHUN TCOPUH MHTEPSI3bIKA CBS3aH C MOSBJICHHEM B IIOCIEIHEE JIeCATHIIe-
THE€ HOBBIX HaNpaBJIeHUH B 00JaCTH TPUOOPETEHMSI JIMHIBUCTHUECKON KOMIIETEHIINH Ly. ITO OOBICHISTCS TEM,
YTO TO3HAHUI B HayKe 0OpeTd HOBBIH MOBOPOT, JIIOOU YK€ HE MOTYT OBITh YAOBJIETBOPEHBI TONBKO aHAIM30M
MEXaHU3MOB, MTOMOTAIOMINX B MPHOOPETSHHH HEPOJHOTO SI3BIKA, M TPAAWIHMOHHOW TeopHmel MHTeps3bika. Bee
Oonee u OoJyee WCCIIEOBATENIN HAYMHAIOT PACCMATPHUBATD SBJICHUS MO MPUOOPETEHHIO BTOPUYHOM JIMHTBUCTH-
YEeCKOW CHCTEMBI 4epe3 CTPYKTYpY OOIIedeIOBeYeCKIX MO3HABATEIFHBIX TEOPUH M MPaBHII, KOTOPHIE PacKpbI-
BAfOT TIPOIIECCHI Pa3BUTHs OOIIECTBa M JWYHOCTH. B 3TOM Kifoue ciemyeT ymoMmsiHyTh pabGoty Catherine J.
Doughty, Mike Long «The Handbook of Second Languagquisition» (£npaBo4HuiK B 00JaCTH OBIaACHHS
HEepOIHBIM (BTOPBIM) 3bIKOM») [8]. OcOOEHHOCTh ¢ B TOM, 4TO B HEil ellie pa3 OmpeAessieTcs CoAepKaHUe HC-
LUIUIMHBI, NPENoAalolieii HepOJHOH S3BIK, HO yXK€ C MO3MIHMH OOILIETO3HABATENbHBIX aHTPOIOLEHTPHYECKUX
LIEHHOCTEH. ABTOpPHI TOBOPAT O TOM, YTO, KaK IPaBUJIO, B LIEHTP BOIPOCOB II0 Npuodperenuio L, panee crasu-
JIMCh JIMHIBUCTUYECKHE TIPOOJIEMBI, YTO CBSI3aHO C NMPUKJIAJIHBIM XapaKTepOM JIMHT BUCTHKH.

B Hacrosiee BpeMst HAKOTUIEHHE 3HAHMS B 00JIACTH M3Y4EHHS MHTEPA3bIKA, MOSBIIIONIECrOCs IPHU NpUo0-
peteHnn L,, yIOBIETBOPSAET HE TOJBKO TPEOOBAHHUSIM OOYUEHHs, HO U IMO3HABATEIbHBIM IMOTPEOHOCTSM YeJIOBE-
YeCTBa, TaK KaK 3a9acTyI0 PaCKpPhHIBACT Ja’ke HEOOBSICHIMEIE CEKPETHI SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, IPUBIIEKAs IS
STOTO W JMHTBUCTHKY, U MICHXOJIOTHIO, M IENaroTUKY, ¥ aHTPOIIOJIOTHIO, M KHOEPHETHKY, B GUIOCODHIO U APY-
THe HayKd. AHAIN3 MCCIeJOBaHUI WHTEPS3bIKa HA COBPEMEHHOM 3Tale XapaKTepPH3yeTcs TIyOOKHM IOAX00M
K M3YYCHHUIO €r0 Pa3MUYHBIX acleKToB. [lox coMHeHne HEKOTOPBIMHU JIMHTBHCTAMH CTaBUTCS BOIIPOC 00 OTHECe-
HHUH IpaMMaTHKH MHTEPSI3bIKa K €CTECTBEHHOM S3bIKOBON I'paMMaTHKe. MHOIO BOIPOCOB BO3HHUKAET C OHMMa-
HHMEM COZIEP KaTelIbHOI CTOPOHBI TEPMHUHOB, TaK KaK Pa3HbIMHU YUCHBIMH BKJIA/IBIBACTCS B HUX Pa3INYHbIA CMBICII.

Jliist poccuiicKoi JINHIBUCTUKY HOBBIM SIBJISICTCS HE TOJBKO N3y4YEHUE MHTEPsI3bIKa, TpeOyroliee KOHIEH-
TpalMH yCUJIMIT MHOT'MX JITHTBHCTOB 110 000OIEHNIO JOCTUTHYTOI'O U PAa3BUTHSI HOBBIX HAINPABICHUH, HO M caM
TEPMHH OCTaeTCsl HE3HAKOMBIM JUISl ITMPOKOW JIMHI'BUCTHYECKOH 001ecTBeHHOCTH. CYMTaHHOE KOJIMYECTBO pa-
00T B 9TOH 00J1aCTH TOBOPUT caMo 3a ce0s. B wactHOCTH, 3TO «JIMHrBHCTHYECKHH aTiiac HApYIIECHUH B PYCCKOM
peun uHOCTpaHnieB» [9], «IunrBuctrka B 00ydeHuu s3biky» [10], noxropckas muccepranust H.H. Porosxoi
«THIIOJIOTHs JIMHTBUCTUYECKON HHTEP(EPEHIIMH B PYCCKOM peun HHOCTparHeB» [11], a Taxske psit cTaTeil BhIIEHa-
3BaHHBIX aBTOPOB U MX YUCHUKOB.

Teopus uaTEpdHEpEHIINN TOKHA OBITH IIEPECMOTPEHA C TIO3UITNH HHTEPS3BIKA, YTO CYIIECTBEHHO 00oTa-
TUT UMEIOIIHECS 3HAHUA B 3TOH 00JACTH M TaCT BO3MOXKHOCTH ITO-HOBOMY B3IJIIHYTH Ha CTapble MPOOJIEMEI,
HaMETHB HOBBIC ITyTH B PEIICHUH HETIPOCTHIX MPOOIIEM.
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SI3bikoBast CUTyalud Kak 00beKT JIUHI'BOPETrHOHAJTUCTUKU

CraTbs MOCBAIICHA HCTOPUH (POPMHUPOBAHUS A3BIKOBOM cUTyaluu B 3a0aliKajabCKOM Kpae, BBIIBICHBI OCHOBHBIE Ce-
pbl QYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKOB B M3ydaeMoM apeaie. IIpu ocmbicieHun mpoOneM ANaXpOHHUUYECKOH COLMOIMHIBHCTUKU
aBTOpaMH BBEJICHBI B HAYYHBIH 000POT apXHBHBIE MaTepPHAIEL.

Kniouesvie cnosa: pernoHabHasi KapTHHA MHUPa, STHOSI3BIKOBAsT CUTYaLsl, COIIMOIMHIBICTHKA, S3bIKOBAsT TOJIUTHKA.

L.M. Lyubimova, S.E. Bayanova
Language Situation as an Object of Regional Linguistics

The given article is devoted to the history of fation of language situation in Zabaikaliye. The mialds of lan-
guage functioning in the studied area were deterdhivhile thinking over the problems of diachrosécial linguistics, the
authors introduced the social archival materiais the scientific investigations.

Key words: formation of language situation in Zabaikaliye.

PervonanpHasi kapTuHa MUpa CKJIaAbIBaeTCs M OQOPMIIETCS B CO3HAHUM STHOSI3BIKOBBIX COOOIECTB,
MPOKUBAIOIINX B YCIOBUSIX OJHOI'O reorpauyeckoro apeana, o BIUsHUEM psja Gakropos: crenudukn aaH-
HOTO apeaja, ero NpUpOAHO-KINMATHYECKUX YCIOBHH; UCTOPHH 3aCEIICHUSI PErMOHA; 0COOCHHOCTEH KU3HU JII0-
nei, GopM X03IHCTBOBAaHUS, 0ObIYaeB MECTHOT'O HACEJICHHS; Pa3JIMuHbIX BAPUAHTOB ATHOJIOKAIBLHOMN KYJIBTYpBHI;
HCTOPHYECKOH NPEEeMCTBEHHOCTH, COXPaHSIONIeH 0COOEHHOCTH KyJIBTYPbI OTJEIBHO B3SITOIO PErHOHA.

B uemom pervoHanbHasi KapTHHA MUpPA OMPEICIACTCS CICHU(PUKON PErHOHAIBHON KYJIBTYpBI, KOTOpas
3a9acTyI0 TPEACTaBIACT KOHIIIOMEpaT Pa3iIMYHBIX KYJIbTYp, CO3IaBaeMbIX HECKOJIHKUMH HAapOIaMH, HACEIIO-
IIMMH [TOJIMITHUYECKUE perroHbl. KapTuHa Mupa OTIENBHO B3STOrO peruoHa o0jagaeT MHAMBHAYaIbHOCTHIO.
JIro60#i pernoH HEOOBATHOM M MHOTOHALMOHAIBHOM Poccuy BBIHYXIEH peliaTh MpoOieMbl Auanora pasHooo-
Pa3HBIX COLMOKYJIBTYPHBIX MHPOB, KOTOPHIE Pa3IUIHBI [0 MHPOBO33PEHHUIO, STHONCHXOJOTHH, COIHAIEHOMY
CTaTycy SI3BIKOBOIO KOJIEKTHBA. [l KOMIIJIEKCHOTO M3YYEHUS! PErHMOHAIbHON KapTHUHBI MMpa, ONHUCAHUS €€
MoJIeNIell 4epe3 OCMBICIICHHE OTACTBHBIX (DParMeHTOB M Pa3HBIX 3TAIlOB €€ pa3BUTH, KaK HAM IMPECTaBIICTCS,
cymiecTByer zBa nojaxona. OnuH U3 HUX OylneT pacKphIBaTh YBOJIOLMOHHOE PA3BUTHE PErMOHAIBHOW KapTHHBI
MHpa, CBSI3aHHOE C dTamaMu ee (pOpPMHUPOBAHS, C M3MEHEHHEM COLMOKYIBTYpHON CHTyalWH, MOSIBICHUEM HO-
BBIX KOHILIENITOB, XapaKTEPU3YyIOLUX HOBBIE )KU3HEHHBIE PEAIMU U COOTBETCTBYIOUIUX 3aKOHAM 3BOJIIOLUH 3THO-
KyJIbTyp. Jpyroi mO3BONHT ONMMCATH COBPEMEHHYIO KAPTHHY MHpPA PETHOHA, CUCTEMY C(HOPMUPOBABIINXCS IT-
HOKYJIBTYPHBIX CBsI3€l, HOBBIX KBAHTOB 3HAHUH, KOTOPbIE JaIyT NPEACTaBICHUE O COBPEMEHHOM JTale pa3BU-
THS IOKAJIFHOH MEHTAJIBHOCTH.

HccnenoBaTenbeckuii MHTEpEC K NpodieMe PernoHaILHOTO CYLIECTBOBAHHMS YEJIOBEKa U OTHOCA HOCITYKHII
TOTYKOM K O()OPMIICHHIO PEerHOHAIBHOMN JTMHTBUCTHKH, KOTOpAas OINpENesiiia TI0JIe CBOCT0 MCCIEeIOBAHNUS, pea-
JU3YSCh B HECKOJILKHX HampapicHusx. OHa Mpu3BaHa pemiaTh KOMIUICKC MPOOJIEM, XapaKTePU3YIOIMIUX S3bIKO-
BOE COCTOSIHHWE PETHOHA, JIMHTBOATHUYECKYIO €r0 CHEenn(UKY, PACKPBIBAIONIYIO CBS3U SI3bIKA W PETHOHAIBHOTO
co00IIeCTBA, AET MPEACTABICHHUE O SI3BIKOBOM CUTYaIlMU U S3bIKOBOM MOJUTHKE PETHOHA; OJHUM CJIOBOM, M3Yy-
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